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ВСТУП
Традиції столового етикету Великої Британії залишаються актуальними в сучасному світі, особливо в бізнес-та дипломатичному середовищі, а також на різноманітних офіційних заходах та урочистостях. Вони відображають культурні та соціальні норми Великої Британії та є важливою частиною її ідентичності.
Хоча сучасність може призвести до більшої гнучкості і толерантності в столовому етикеті, багато з традицій все ще застосовуються. Особливо це стосується офіційних або формальних заходів, таких як вечері в ресторані, прийоми та церемонії.

Важливі аспекти британського столового етикету включають правила щодо сидіння за столом, використання столових приборів, відповідного одягу, способів спілкування та взаємодії зі стравами. Наприклад, гості зазвичай чекають на сигнал господаря, щоб сісти за стіл, не розпочинають їсти, поки всі не отримають страви, і використовують столові прибори згідно з їхнім призначенням.

Хоча деякі традиції можуть змінюватися з часом і залежати від контексту, столовий етикет є важливим елементом британської культури, особливо в офіційних або формальних ситуаціях. Він сприяє створенню гарного враження, забезпечує гармонію взаємин і сприяє позитивній атмосфері за столом.

Правила столового етикету включають в себе не тільки те, як правильно їсти і як поводитись за столом, але й як спілкуватись з іншими гостями, якими приборами користуватись, як добре поводитись зі стравами та напоями та інше. Ці правила дають можливість показати свою повагу до гостей та співрозмовників, використовуючи відповідну мову жестів, манери та традиції.

Також, зважаючи на зростаючу міжнародну мобільність та культурні взаємодії, знання правил столового етикету Великої Британії може бути корисним для бізнесменів, дипломатів, туристів та інших людей, які мають справу з британською культурою та спілкуються з британцями. Таким чином, вивчення традицій столового етикету Великої Британії залишається актуальним і може мати практичне значення в сучасному світі.
Загалом, традиції столового етикету слугують як важливий культурний референт та спосіб виявлення поваги до інших. Вони можуть створювати відчуття спокою та комфорту у людей, які дотримуються цих норм, а також забезпечувати гармонію та організованість під час спільного прийому їжі. Однак, сучасне суспільство також проявляє більшу гнучкість і дозволяє варіації в столовому етикеті в залежності від особистих переконань та контекстуальних факторів.

В кінцевому підсумку, використання традицій столового етикету в Великій Британії залишається вибором кожної окремої людини, залежно від ситуації, у якій вони знаходяться, і рівня формальності, який вони бажають підтримувати.

Традиції столового етикету Великої Британії досліджували багато вчених та експертів з соціології, етнографії та інших галузей. Деякі з найвідоміших експертів з цієї області включають Доротея Джонсон, Лів Тайлер, Кєйт Фокс, Сабадж Анна-Марія та ін.

Об’єкт дослідження – культура обслуговування Великої Британії.
Предмет дослідження – традиції столового етикету Великої Британії.

РОЗДІЛ 1 
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ СТОЛОВОГО ЕТИКЕТУ ВЕЛИКОЇ БРИТАНІЇ

1.1 Поняття столового етикету Великої Британії та його історичні особливості

Столовий етикет Великої Британії –  це система правил та норм поведінки за столом, яка виникла в аристократичних колах Великої Британії та була популяризована протягом століть. Ця система охоплює такі аспекти, як вибір страв, правила поведінки за столом, правила використання столових приборів, правила поведінки на офіційних заходах та в інших соціальних ситуаціях.

Столовий етикет Великої Британії має свої корені в середньовічній Європі та був розвинений в аристократичних колах Великої Британії в XVII столітті. З того часу він зазнавав змін та доповнень, але деякі основні правила та норми залишалися незмінними протягом століть [4, с. 59-62].

Кейт Фокс визначила, що існує декілька підходів до поняття столового етикету Великої Британії. Один з них полягає в тому, що столовий етикет - це система правил поведінки за столом, яка визначає, як слід вести себе під час прийому їжі в громадському місці. Ця система включає в себе правила поведінки, використання столових приборів, вибір одягу та багато іншого [43, p. 11-13].

Інший підхід визначає столовий етикет як соціально-культурне явище, яке відображає культурні традиції та звичаї країни. Згідно з цим підходом, столовий етикет Великої Британії є частиною національної культури і включає в себе правила поведінки за столом, що відображають національний характер та відносини між людьми.

Третій підхід вважає, що столовий етикет Великої Британії – це соціальна норма, яка регулює взаємодію людей за столом і визначає, які дії вважаються прийнятними і які –  неприйнятними в цьому контексті.

У кожному з цих підходів столовий етикет Великої Британії відіграє важливу роль у формуванні культурного ідентитету країни та сприяє підтримці взаємин між людьми, а також створенню зручного та комфортного середовища для спілкування за столом.

Малахов А.В. зазначив, що історія столового етикету у Великій Британії нараховує багато століть і пов'язана зі змінами в культурі та суспільстві. Деякі з основних історичних особливостей столового етикету Великої Британії включають наступне [23, с. 389-390]:

1. Середньовіччя: У середньовічній Великій Британії було багато правил щодо столового етикету, які часто були пов'язані з релігійними звичаями. Наприклад, було заборонено їсти м'ясо в певні дні, такі як п'ятниця, а також у певних періодах, наприклад, у Великий пост.

2. Елізабетинська ера: У період правління королеви Єлизавети І (1558-1603) столовий етикет став більш складним і розробленим. Наприклад, було заборонено використовувати руки для їжі, а страви подавалися в певному порядку від найбільш легких до найважчих. Також було рекомендовано використовувати прибори для їжі, які мали відповідні назви та використовувалися для конкретних страв.

3. Вік Вікторії: У період правління королеви Вікторії (1837-1901) столовий етикет став ще більш складним і формальним. Наприклад, було заборонено розмовляти за столом про гроші, політику та релігію. Також було рекомендовано використовувати окремий прибори для кожного виду їжі, які слід було розташовувати на певних місцях на тарілці.

4. Сучасний період: Столовий етикет у Великій Британії зараз менш формальний, але все ще існують певні правила та традиції, які дотримуються на офіційних заходах.

У XVIII столітті в Британії столовий етикет набув особливого значення і був суворо дотримуваним вищими верствами суспільства. З'явилися окремі правила поведінки за столом, зокрема, заборонялося чистити зуби за столом, доторкатися до страв руками, перекладати столові прибори з однієї руки в іншу, вживати образливих висловлювань або обговорювати політику та релігію.

У XIX столітті столовий етикет набув ще більшої складності, з'явилися нові правила, пов'язані з обслуговуванням за столом, вибором вина, прикрасою столу тощо. З'явилася традиція послідовності подачі страв та напоїв [42, с. 33].

З початком XX століття столовий етикет в Британії став більш лояльним, деякі зі старих правил були змінені або взагалі відмінені. Однак, дотримання столового етикету залишається важливим елементом британської культури й до сьогодні. Наприклад, до деяких з традицій можна віднести необхідність завжди вживати страви з використанням столових приборів, уникати голосної розмови за столом, не класти лікери на лід, а також залишати невелику кількість їжі на тарілці, як знак поваги до господаря [14, с. 297].

Іншою історичною особливістю столового етикету Великої Британії є його пов'язаність з рангами і соціальним статусом. У середньовіччі та ранньому Новому часі важливість особи визначалась її здатністю до дотримання правил столового етикету. Наприклад, на королівських банкетах у XVII столітті було дуже важливо знати, як тримати виделку і ніж, як правильно пити вино та як розмовляти зі своїми співбесідниками за столом. Водночас, дотримання правил столового етикету допомагало зміцнювати соціальні зв'язки та розширювати мережу знайомств [16, с. 110].

Сьогодні столовий етикет у Великій Британії може здаватися застарілим і неактуальним, проте він все ще має своїх прихильників і застосовується у певних випадках, таких як офіційні ділові обіди, весілля, королівські заходи тощо. Багато з правил столового етикету, які розроблялися протягом століть, відображають повагу до інших людей та культури, тому їх можна розглядати як один з важливих аспектів британської культурної спадщини [20, с. 144].

Отже, столовий етикет Великої Британії має довгу історію, яка відображає культурні, соціальні та історичні зміни в країні. Він визначає правила поведінки за столом і включає в себе широкий спектр правил, починаючи з вибору страв і закінчуючи оформленням столу. Розуміння столового етикету є важливою частиною культурного багатства Великої Британії та визначається суспільними та культурними нормами. Вивчення історії та особливостей столового етикету може допомогти краще зрозуміти культурні та соціальні особливості Великої Британії, що є корисним для туристів, ділових людей та культурологів.
1.2 Основні правила столового етикету

Основні правила столового етикету можуть варіюватися в залежності від країни, культури та ситуації, але деякі загальні правила застосовуються майже всюди. Деякі з найбільш важливих правил столового етикету включають [12, с. 415-417]:

1. Вимикайте мобільний телефон та інші пристрої перед тим, як сісти за стіл.

2. Одягайтеся відповідно до ситуації. Якщо вам необхідно дотримуватися формального дрес-коду, відповідна одежа має бути одягнена.

3. Сідайте за стіл тільки після того, як господар/господиня столу запрошує вас це зробити.

4. Не починайте їсти до того, як всі гості сядуть за стіл.

5. Щоб не заплутатися, використовуйте зовнішній ножик для різання їжі та внутрішній для прийому їжі.

6. Прикладайте невелику кількість соусу до своєї тарілки замість того, щоб залити все блюдо соусом.

7. Підніміть виделку та ніж з ложки, якщо ви закінчили їсти.

8. Не заповнюйте свій бокал настільки повним, що він переливається.

9. Дотримуйтесь природного темпу обговорення та їди. Не їжте занадто швидко та не забувайте про розмову з іншими гостями.

10. Не піднімайтеся зі столу до того, як всі гості закінчать їсти.

Основні правила столового етикету Великої Британії включають:

1. Не починайте їсти, поки всі не будуть пригощені.

2. Не кладіть лікті на стіл, коли ви їсте.

3. Не забувайте про серветки, які повинні бути розміщені на колінах.

4. Їжте повільно і не розмовляйте з повним ротом.

5. Не візьміть більше, ніж вам потрібно, і не їжте швидко.

6. Кладіть столові прибори на тарілку, коли закінчили їсти.

7. Не розмовляйте занадто голосно або не відволікайте увагу інших гостей.

8. При зустрічі з важливою людиною, яка займає вищий соціальний статус, чекайте, доки вона не привітає вас або не запропонує взаємодії.

9. Не відхиляйте їжу, яку вам пропонують, якщо це необхідно для збереження добрих відносин з вашими господарями.

10. Не залишайте стіл без дозволу господаря [11, с. 226].

Одним з важливих правил столового етикету Великої Британії також є правило щодо використання столових приборів. Зазвичай, страви подаються з правого боку гостя, а ложки, ножі і столові виделки тримаються певним чином в руці. Ложку тримають в лівій руці, а ніж і виделку –  в правій. Якщо страва не потребує ножа, то виделку тримають в правій руці, зубцями догори.

Ще одним важливим правилом є правило щодо розміщення столових приборів на тарілці. Якщо страва складається з декількох частин, то кожен вид столових приборів повинен бути розміщений в певному порядку. Зазвичай, перший страву подають на плоску тарілку, а після закінчення неї забирають, щоб подати головну страву на глибокій тарілці.

Інші правила стосуються одягу та поведінки за столом. Наприклад, у Великобританії вважається неелегантним смоктати їжу, говорити зі спущеним ротом, брати їжу з загальної тарілки або неодноразово підносити тарілку до рота. Також необхідно уважно слухати розмовника і не перебивати його [18, с. 5-8].

Важливо зазначити, що столовий етикет в Британії може відрізнятися в залежності від культурного контексту, регіону та інших факторів. Однак, в основі цього етикету лежить загальний принцип поважання до співрозмовника та страви, яку ви їстимете.
Щодо взаємодії з іншими гостями, важливо пам'ятати про те, що під час їди необхідно бути ввічливим та уважним до інших. Наприклад, не можна починати їсти до того, як всі отримають свої страви. Також необхідно запам'ятати, що під час обіду слід уникати тем, які можуть викликати конфлікти, такі як політика, релігія або гроші [21, с. 256].

Щодо одягу, то на важливих заходах, таких як вечері в ресторанах чи на прийомах, вимагається дотримання деяких правил. Наприклад, для чоловіків прийнято носити костюм або спідницю з піджаком, а для жінок – вечірнє плаття чи сукню. Однак, правила залежать від конкретного заходу, і можуть варіюватися від дуже формальних до менш строгих [22, с. 208].

Узагальнюючи, основні правила столового етикету Великої Британії включають правила поведінки за столом, правила взаємодії з іншими гостями та правила вбрання на важливих заходах. Дотримання цих правил допоможе створити хороше враження та проявити повагу до інших людей.

1.3 Вплив міжкультурних зв'язків на формування столового етикету

Сабадж Анна-Марія виявила, що міжкультурні зв'язки мають великий вплив на формування столового етикету, оскільки різні культури мають свої традиції та правила поведінки за столом. Наприклад, в Європі і Америці дуже різні правила щодо вживання їжі та прикладання столових приладів до рота. У східно-азіатських країнах, таких як Японія та Корея, дуже важливо дотримуватись правил щодо споживання рису та використання паличок [44, с. 144].

Під час міжкультурних обмінів та зустрічей, люди можуть стикатись з різними традиціями та правилами поведінки за столом, що може призвести до незручностей та непорозумінь. Однак, такі зустрічі також можуть сприяти взаємному розумінню та поваги до інших культур [25, с. 236].

Крім історичних та культурних факторів, на формування столового етикету також вплинули міжкультурні зв'язки. Зокрема, колоніальне минуле Великої Британії відобразилося на її столовому етикеті, оскільки британці багато років проживали у країнах з іншими культурними традиціями. У цьому контексті з'явилися нові правила столового етикету, які допомагали британцям адаптуватися до місцевих традицій та поводитися належним чином [27, с. 324].

Також важливим чинником у формуванні столового етикету є міжнародні зв'язки та глобалізація. Завдяки розвитку туризму та зростанню кількості міжнародних подій, люди з різних країн мають можливість зустрічатися та спілкуватися за столом. Це призводить до потреби в універсальних правилах столового етикету, які допомагають уникнути непорозумінь та конфліктів.

Відкритість до міжкультурних зв'язків та взаємодії між народами з різних країн може вплинути на формування столового етикету. Зокрема, змішування культур та традицій може призвести до еволюції етикету та до нових правил поведінки за столом.

Наприклад, британський столовий етикет був сформований за багатьма століттями та відображає деякі традиції Європейського континенту. Але з поширенням культурної різноманітності та зміною уявлень про те, як слід поводитися за столом, деякі правила можуть бути змінені або переглянуті.

Наприклад, у багатьох культурах, зокрема в Азії, дуже важливо правильно використовувати палички для їжі. Це може бути дивним або незвичним для західної культури, де використання столових приборів є стандартом. Однак з поширенням азіатської культури в Західній Європі та Північній Америці можна очікувати, що використання паличок для їжі буде дедалі більш прийнятним і поширеним [28, с. 284].

Вплив міжкультурних зв'язків на формування столового етикету проявляється в тому, що кожна культура вносить свої особливості до етикету, які потім можуть стати стандартними для інших культур. Наприклад, індійський стиль їжі на пальцях став популярним у деяких країнах, і деякі правила столового етикету, такі як використання ложки і виделки, були запозичені з Європи і стали стандартними для багатьох культур.

З іншого боку, зворотний вплив може також мати місце, коли стандарти столового етикету однієї культури змінюються під впливом інших культур. Наприклад, у Великій Британії традиційно вважалося грубим повертати страву, що вже була взята в рот, на тарілку, але під впливом французької культури це правило було змінено, і тепер вважається нормою повертати страву на тарілку, якщо виникає потреба [30, с. 28].

У результаті міжкультурних зв'язків в історії Великої Британії столовий етикет підпорядковувався змінам та удосконаленням відповідно до нових впливів та традицій інших культур. Сьогодні основні правила столового етикету Великої Британії збереглися і є важливою частиною британської культури та національної ідентичності. Відвідувачі Великої Британії повинні бути готові до дотримання цих правил під час урочистих подій, що відбуваються за столом.
РОЗДІЛ 2
ЗАВДАННЯ ТА ОРГАНІЗАЦІЯ ДОСЛІДЖЕННЯ
2.1 Мета та завдання дослідження

Мета роботи – аналіз традицій столового етикету Великої Британії.
Для досягнення мети було поставлено та вирішено такі завдання:

– визначити теоретичні основи столового етикету Великої Британії;

– схарактеризувати особливості культури обслуговування Великої Британії;

– проаналізувати традиції столового етикету Великої Британії та виконати їх порівняння з іншими країнами.

2.2 Методи дослідження

В роботі використовувались наступні методи дослідження: аналіз літературних джерел, а саме, наукові статті, монографії, що стосуються Великої Британії; метод синтезу, порівняння та статистичний метод.
2.3 Організація дослідження
2.3.1 Характеристика культури обслуговування Великої Британії  

Культура обслуговування в Великобританії вважається однією з найбільш визнаних у світі, і її відношення до клієнтів має свої особливості і відмінності від інших країн. Основні риси культури обслуговування Великої Британії такі:

Культура обслуговування Великої Британії визначається кількома основними характеристиками [6, с. 256-258]:

1. Професіоналізм: Британці відомі своїм високим рівнем професіоналізму в обслуговуванні. Вони ретельно вивчають свою роботу, добре орієнтуються в своїх обов'язках і намагаються надати клієнтам якісне обслуговування.

2. Ввічливість і формальність: Британці приділяють велику увагу ввічливості і формальності у спілкуванні з клієнтами. Вони зазвичай вживають формальну мову, включаючи «Ви» замість «ти» і вживають ввічливі форми привітань та прощань.

3. Ефективність: Британці прагнуть бути ефективними у своїй роботі. Вони швидко реагують на запити клієнтів, намагаються швидко вирішувати проблеми і забезпечувати потреби клієнтів у максимально короткі терміни.

4. Зацікавленість у клієнтах: Британці вкладають зусилля у розуміння потреб та очікувань клієнтів. Вони старанно слухають клієнтів, вивчають їх вимоги і намагаються забезпечити індивідуальний підхід до кожного клієнта.

5. Культурна свідомість: Велика Британія є багатонаціональною країною, і британці проявляють культурну свідомість у своєму обслуговуванні. Вони поважають та враховують культурні різниці, проявляють толерантність і виявляють інтерес до різних культурних звичаїв та традицій [33, с. 11].

6. Культура чергування: Великобританці дуже ввічливі, коли йдеться про чергування. Вони віддають перевагу тим, хто стоїть в черзі перед ними, і не розмовляють у телефоні або не відволікаються від чергування.

7. Уважність до деталей: Великобританці дуже уважні до деталей, коли йдеться про обслуговування. Вони намагаються забезпечити виконання потреб клієнта на максимально можливому рівні, враховуючи навіть найменші деталі.

8. Культура чайної перерви: Традиція випити чаю є важливою складовою культури Великої Британії. У багатьох компаніях і організаціях є час на чайну перерву, де співробітники можуть розслабитися і відпочити від роботи.

9. Дискретність і конфіденційність: Британці дуже цінують приватність та конфіденційність своїх клієнтів. Вони дотримуються високих стандартів щодо захисту особистої інформації та відносяться до неї з повагою. Клієнти можуть бути впевнені у тому, що їхні дані і проблеми будуть триматися в таємниці.

10. Широкий спектр послуг: Британія має розвинуту сферу обслуговування, що охоплює різноманітні сектори, включаючи туризм, готельний бізнес, ресторани, банківські послуги, магазини тощо. Британці пропонують широкий спектр послуг, що задовольняють різноманітні потреби клієнтів.

11. Підвищена увага до якості: Велика Британія славиться своїм підходом до якості обслуговування. Високі стандарти і вимоги стосуються не лише фізичної якості продуктів або послуг, але й самого процесу надання обслуговування. Британці прагнуть до постійного покращення та розвитку, щоб задовольнити високі очікування своїх клієнтів.

12. Професійний підхід до розв'язання конфліктів: У разі виникнення конфліктних ситуацій або незадоволення клієнтів, британська культура обслуговування відрізняється професіоналізмом і розумінням. Працівники стараються вирішити проблеми ввічливо і ефективно, знаходячи компромісні рішення, що задовольнять обидві сторони. Вони вміють слухати та виявляти емпатію, а також намагаються забезпечити позитивний досвід навіть під час розгляду скарг або конфліктних ситуацій.

Зазначені характеристики є загальними і можуть варіюватися в залежності від конкретних галузей та індивідуальних підприємств. Однак, в цілому, Велика Британія відома своїм високим рівнем обслуговування та культурою, що сприяє задоволенню потреб та очікувань клієнтів.
Незважаючи на загалом позитивну репутацію культури обслуговування у Великій Британії, існують такі проблеми, з якими можна зіткнутися [41, с. 192-194]:

1. Високі вимоги до цін: Велика Британія відома своїми високими цінами на багато послуг та товарів. Це може створювати враження, що обслуговування має відповідати витратам. Коли клієнти сплачують високу суму, вони часто очікують вищого рівня обслуговування, що може створювати виклики для працівників, особливо якщо їх навички та натомість обмежені.

2. Недостатнє врахування культурних різниць: Хоча британці проявляють толерантність та цінують культурну свідомість, іноді можуть виникати проблеми в спілкуванні з клієнтами з різних культур. Різниця в мові, неповні розуміння традицій та звичаїв можуть призводити до непорозумінь та незадоволення.

3. Відсутність індивідуального підходу: У зв'язку з великим обсягом роботи та численністю клієнтів, деякі працівники обслуговування можуть відчувати важкість забезпечення індивідуального підходу до кожного клієнта. Це може призвести до стандартизованого обслуговування, яке не враховує унікальні потреби та очікування клієнтів.

4. Брак емоційної включеності: Хоча британці можуть бути професійними та ввічливими, іноді може відчуватися відсутність емоційної включеності у взаємодії з клієнтами. Це може створювати враження, що працівники є відокремленими або безособовими, а спілкування з ними може бути більш формальним і відстантованим. Для деяких клієнтів це може бути розчаруванням, особливо якщо вони шукають більш особистий та теплий підхід.

5. Проблеми з часовим керуванням: Велика Британія має розвинуту культуру пунктуальності та строгості у виконанні графіків. Проте, винятком можуть бути деякі ситуації, коли можуть виникати затримки або незручності. Це може викликати роздратування у деяких клієнтів, особливо якщо вони мають вузькі графіки або обмежений час.

6. Недостатня комунікація та пояснення: Іноді працівники обслуговування можуть бути неясними або недостатньо зрозумілими в поясненні процесу, послуги чи товару. Це може призвести до незадоволення та плутанини з боку клієнтів, особливо якщо вони не отримують достатньої інформації для прийняття рішення або розуміння ситуації.

7. Неспроможність вирішення складних проблем: У разі зустрічі зі складними проблемами або незадоволенням клієнтів, деякі працівники обслуговування можуть виявляти недостатній рівень експертизи або розуміння, як вирішити ситуацію. Це може призводити до поширення незадоволення серед клієнтів, особливо коли вони сподіваються на компетентну допомогу або вирішення своїх проблем.

8. Відсутність гнучкості: Деякі клієнти можуть відчувати відсутність гнучкості в культурі обслуговування у Великій Британії. Це може проявлятися у відмові від розгляду особливих запитів, змін графіків або наданні винятків. Недостатня гнучкість може викликати незадоволення та розчарування у деяких клієнтів, особливо тих, хто очікує більш індивідуального та адаптивного підходу.

9. Низький рівень обслуговування в деяких сферах: Хоча загалом Велика Британія має високий рівень обслуговування, існують деякі сфери, де якість обслуговування може бути нижчою. Наприклад, у громадському транспорті або в деяких масових об'єктах, таких як аеропорти, можуть виникати проблеми з організацією, затримками та неефективним обслуговуванням [26, с. 66].

10. Низький рівень мультимовності: У зв'язку з домінуванням англійської мови в Великій Британії, деякі клієнти, які не володіють англійською, можуть зіткнутися зі складнощами у спілкуванні та розумінні. Не всі працівники обслуговування можуть бути багатомовними або здатними надати допомогу на різних мовах, що може обмежувати доступність та якість обслуговування для деяких клієнтів [32, с. 99].
Англійський сервіс (обслуговування з приставного столика) (див. додаток А).
При цій методиці офіціант накладає її на тарілку гостя на приставному столику, потім подає її з правого боку. Якщо потрібна добавка, офіціант використовує чисту тарілку. При цьому міняється також столове приладдя. Закусочні тарілки для цього способу обслуговування при обслуговуванні раніше не ставляться. Цей вид послуги є трудомістким, тому користуються тільки для обслуговування окремих столиків [34, с. 304].

Продукти складаються на сервівковий таріль, який ставиться на стіл з колісними. Столик підвозиться до столу, за яким сидіти гість. Гість сам вибирає порцію й офіціант намагається оформити страву в нього на очах. Цей спосіб подачі приготування порціонування, приготування та приготування страв і коктейлів на очах гостя. Холодні страви офіціант порціонує в закусочні тарілки гостей, перші страви розливає із супниці в глибокі тарілки, другі страви порціонує та гарнірує в столові плитки тарілки, торти розрізняє на порції і дає кожному гостеві на десертні тарілки. Всі страви кухня відпускає в багатопорційному посуді, прикрасивши їх. Офіціант, перш ніж приступити до порціонування, повинен показати приготовану страву (див. додаток Б).

Використання цього обладнання прискорює обслуговування, прикрашає подавання страв, підвищує культуру обслуговування.

Використання цього обладнання прискорює обслуговування, прикрашає подання страв, підвищує культуру обслуговування.

Англійський стиль –  це стриманість, вишуканість та королівський шик на вашому столі. Суворо дотримуючись канонів вікторіанської епохи, англійський стиль не приймає ніяких нововведень, не використовує старі предмети за винятком антикваріату, надає перевагу всьому новому, але без найменших слідів урбанізації. 
Посуд від англійського бренду Churchill ідеально підійде для сервірування столу у такому стилі. В Англійському сервіруванні використовують натуральні матеріали (див. додаток Б). Стіл має бути дерев’яний, застелений скатертиною. Прибори та тарілки можуть бути прикрашені золотим візерунком, а бокали та склянки виготовлені з якісного кришталю. Стіл часто прикрашають свіжі квіти, свічки та позолочені підставки [10, с. 160]. 

Перевагами англійського сервісу є ідеальний контакт із гостями та свобода рухів поведінки обслуговуючого персоналу.

Недоліком англійського обслуговування є великі витрати часу [24, с. 33].
Отже, офіціанти, які дають страви таким способом, повинні володіти навичками кухаря. При поданні складних страв для порціонування та приготування страви в зал виходить кухар у парадному костюмі, а в особливих випадках при подачі дорогих і вишуканих страв у зал виходить шеф-кухар.
В цілому, культура обслуговування у Великій Британії має позитивні аспекти, такі як ввічливість, професіоналізм та пунктуальність. Однак, існують деякі проблеми, зокрема високі вимоги до цін, недостатня увага до культурних різниць, брак емоційної включеності, недостатній індивідуальний підхід та проблеми з комунікацією. Крім того, можуть виникати проблеми зі спроможністю вирішення складних проблем, відсутністью гнучкості, нестабільністю якості обслуговування та низьким рівнем мультимовності. Важливо враховувати ці проблеми та працювати над їх вирішенням, з метою покращення загального досвіду обслуговування для клієнтів у Великій Британії.
РОЗДІЛ 3
РЕЗУЛЬТАТИ ДОСЛІДЖЕННЯ
3.1 Основні традиції столового етикету Великої Британії 

Велика Британія має довгу і багату історію столового етикету. Основні традиції столового етикету Великої Британії включають наступні [31, с. 244]:

1. Сидіння за столом: Під час обіду або вечері, гості зазвичай сідають за стіл за місцями, які визначені господарем або запрошуючою стороною. Головні гості зазвичай сидять по боках столу, а господар або запрошуюча сторона сидить на кінці столу.

2. Накриття столу: Стіл зазвичай накривають білим скатертинами або скатертинами з тонким візерунком. На столі повинно бути достатньо місця для тарілок, столових приборів, склянок і серветок.
3. Використання столових приборів: Велика Британія має свої власні правила використання столових приборів. Наприклад, ножі зазвичай тримають правою рукою, а виделки – лівою рукою. Прикладання надмірних сил під час користування столовими приборами вважається неввічливим (див. додаток В).

4. Правила поводження зі склянками: Під час трапези, склянки тримають за ногу, а не за чашку. Чашку необхідно підносити до рота, а не нахиляти голову вниз.

5. Порядок подачі страв: У Великій Британії використовується послідовність подачі страв. Зазвичай, спочатку подають закуски, потім супи, головні страви і, нарешті, десерти. Гості чекають, поки господар або запрошуюча сторона розпочнуть їсти перед тим, як розпочати самостійно.

6. Серветки: Гості повинні розкладати серветки на колінах під час трапези. Вони використовуються для витирання рук і під час необхідності для витирання рота. Після використання серветку слід скласти охайно біля тарілки або на стіл.

7. Розмова за столом: Під час трапези важливо бути ввічливим і уважним до розмови. Гучні і непристойні розмови вважаються нецензурними. Гості повинні слухати співрозмовників і не перебивати їх. Також варто уникати обговорення політики, релігії або інших тем, які можуть бути конфліктогенними.

8. Прикладання уваги до господаря: У британській культурі вважається ввічливим проявляти повагу до господаря. Гості повинні висловлювати подяку за запрошення і показувати цінність та вдячність за гостинність.

9. Вживання чаю: Чай має особливий статус в британській культурі. Варіанти чаю можуть включати англійський сніданок, післяобідній чай або післявечірний чай. Використання чайних чашок, чайників і чайних ложечок має свої особливості, які варто враховувати [9, с. 192].

10. Використання ножа та виделки: Під час вживання страв, ножем тримають праву руку, а виделкою - ліву. Ножем розрізають їжу, покладену на тарілку, а потім використовують виделку, щоб підняти її до рота. Необхідно уникати запізнілого тримання ножа та виделки під час їди.

11. Використання паличок: У Великій Британії палички не є традиційними столовим прибором, але в британському суспільстві все більш поширене використання паличок під час споживання азіатських страв. При використанні паличок варто звертати увагу на правильний захоплення та вміння користуватися ними.

12. Напої та післятрапезна бесіда: Під час страви, якщо вам подають вино, виконайте деякі правила. Гості чекають, поки господар підніме свій бокал, а потім можна підняти свій і взяти ковток. Після трапези може відбутися післятрапезна бесіда, під час якої гості можуть обговорювати страви, обмінюватися враженнями та виражати подяку господареві.

13. Дотримання загальних правил етикету: Позитивна взаємодія за столом включає також загальні правила етикету, такі як ввічливість, шанобливе ставлення до інших гостей, уникання грубих жартів або нецензурної лексики.

14. Тримання правильної постави: Під час трапези важливо тримати правильну поставу за столом. Сидячи, спина повинна бути прямою, плечі розслаблені, а руки покладені на столі. Необхідно уникати схилення надто низько над тарілкою або вигинаючись над столом.

15. Використання наборів для чаю: Під час сервірування чаю використовуються спеціальні набори, які включають чашку, блюдце і чайник. Чашка тримається за ручку, а блюдце може бути використане для покладання ложки або для підставки під чашку.

16. Дотримання чайних традицій: Чай має свої традиції в британській культурі. Наприклад, чай зазвичай подають з молоком і цукром, а цукор можна додавати після додавання молока. Крім того, у Великій Британії популярні традиційні чайні церемонії, такі як «післяобідній чай» або «висока чайка», де подаються чай, сандвічі та солодощі.

17. Використання серветок: Під час трапезі рекомендується використовувати салфетки для витирання рук або для витирання рота після кожного ковтка. Салфетку слід розкласти на колінах або покласти на стіл біля тарілки.

18.  Подяка господареві: Після завершення трапези важливо висловити подяку господареві або запрошуючій стороні за гостинність та смачну їжу. Це можна зробити під час розмови після трапези або письмово подякувати за запрошення пізніше.

Отже, основні традиції столового етикету Великої Британії включають: сидіння за столом згідно розподілених місць; накриття столу білими скатертинами або скатертинами з візерунком. Використання столових приборів з правильною технікою тримання. коректне використання склянок та чашок. послідовність подачі страв, починаючи з закусок і закінчуючи десертами. використання серветок на колінах та для витирання рук і рота; ввічлива розмова за столом, уникання непристойних тем; виявлення поваги до господаря та вдячності за гостинність; вживання чаю з відповідними правилами; використання ножа та виделки з правильним триманням; використання паличок під час споживання азіатських страв; напої та післятрапезна бесіда з урахуванням етикету; дотримання загальних правил етикету, таких як ввічливість і повага [29, с. 392].

Важливо зазначити, що ці традиції можуть варіюватися залежно від контексту та регіону. Дотримання столового етикету допомагає створити приємну атмосферу за столом та показує повагу до господаря та інших гостей.

3.2 Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії з іншими країнами

Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії з іншими країнами розкриває різноманітність та унікальність культурних традицій і норм поведінки за столом. Нижче наведено кілька прикладів порівняння столового етикету Великої Британії з деякими іншими країнами [37, с. 37-41]:

Франція.  В Франції столовий етикет має велику вагу. Послідовність подачі страв і використання столових приборів дуже деталізована.

Французький столовий етикет передбачає тримання ножа у правій руці, а виделки – у лівій, навпаки від британської практики. Французи висловлюють вдячність господарю за страви, говорячи« Bon appétit!» перед початком їжі та «Merci» після закінчення [36, с. 356].

Час прийому їжі: У Франції вважається звичайним приймати обід у більш пізній час (наприклад, від 12:30 до 14:00 години), тоді як у Великій Британії обід зазвичай приймають раніше (наприклад, від 12:00 до 13:30 години).

Розмови за столом: Обидві країни приділяють увагу розмовам за столом, але підхід може відрізнятися. У Франції можна обговорювати політику, культуру та інші серйозні теми під час обіду, тоді як у Великій Британії можуть бути обговорення політичних тем під час формальних обідів.

Порядок страв: У Франції поширена практика подачі страв у певному порядку, починаючи з аперитиву, закуски, основної страви та закінчуючи десертом. У Великій Британії порядок подачі страв може бути менш формалізованим, хоча також можуть бути окремі етапи обіду.

Кава після обіду: У Франції після обіду зазвичай подається еспресо, яке можна пити без додавання молока, а в Великій Британії після обіду можна випити чашку чорної кави з молоком.

Японія. Японський столовий етикет має свої особливості, особливо під час вживання суші. Використання паличок є необхідним навичкою [13, с. 50-53].

В Японії споживання їжі є тихим і концентрованим процесом, і розмови під час їди мінімізуються.

Японці проявляють повагу до господаря, схиляючись над тарілкою та складаючи руки перед початком їжі.

Столовий етикет у Великій Британії та Японії має дуже відмінні особливості. Ось порівняльний аналіз столового етикету цих двох країн:

1. Постава за столом: У Великій Британії загальноприйнятим є сидіти прямо за столом, а в Японії розповсюджене сідання на татамі з прямими спинами або на низьких стільцях.

2.Використання паличок та столових приладів: У Великій Британії використання ножа, виделки та ложки є загальноприйнятим, тоді як в Японії основними інструментами є палички, відомі як «хаші».

3. Харчування: У Великій Британії традиційно користуються ножем та виделкою для розрізання та прийому їжі, тоді як в Японії палички використовуються для розрізання та перекладання їжі до рота.

4. Чай: Великобританія славиться традицією чаювання, де чай зазвичай подається з молоком та цукром. У Японії чай має велике значення і часто церемоніально подається без молока чи цукру.

5. Супи: У Великій Британії супи часто подаються у глибоких мисках, а їх можна їсти ложкою. В Японії супи, такі як місо, подаються в неглибоких мисках, а їх зазвичай п'ють без ложки.

6. Розмови за столом: У Великій Британії розмови за столом є важливою складовою столового етикету, тоді як в Японії переважає традиція тиші та поваги до їжі.

7. Порядок страв: У Великій Британії страви можуть бути подані одночасно, з різними стравами розміщеними на тарілці, і люди можуть їсти за власним бажанням. Наприклад, Японії страви зазвичай подаються по одній, у визначеному порядку, зі спеціально підібраними поєднаннями смаків та текстур.

8. Закуски та десерти: У Великій Британії можуть бути подані перед обідом або як окремі страви після основного прийому їжі. У Японії закуски, відомі як «отсумамі», часто подаються перед головною стравою, а десерти зазвичай мають легку та неперевершену смакову палітру.

9. Чай після обіду: У Великій Британії після обіду можна випити чашку чорної кави з молоком, тоді як у Японії після їжі традиційно подають зелений чай.

10. Одяг: У Великій Британії формальні обіди можуть вимагати відвідувачам одягати вечірнє або формальне вбрання, тоді як в Японії на традиційних обідах можуть вимагати носити кімоно або інші традиційні японські одяги.

11.Час прийому їжі: У Великій Британії обіди зазвичай приймаються в середині дня, між 12:00 та 14:00 годиною. У Японії вважається нормою вживати обід з раннього післяполудня, між 11:30 та 13:30 годиною.

Індія. В індійській культурі споживання їжі може відбуватися без столових приборів, використовуючи праву руку для їди. Індійський столовий етикет включає віддачу пріоритету гостям і відмову від їжі до того, як всі гості не розпочнуть їсти. Гості висловлюють подяку господарю.
Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії та Індії виявляє деякі цікаві відмінності. Ось деякі з них:

1. Постава за столом: У Великій Британії загальноприйнятим є сидіти прямо за столом, тоді як в Індії традиційно сидять на підлозі або на низьких стільцях, хоча сучасна практика також включає використання столів та стільців [2, с. 143].

2. Використання рук: У Великій Британії використання столових приборів, таких як ніж, виделка та ложка, є загальнопоширеним. У Індії традиційно їжу їдять правою рукою без використання столових приборів.

3. Розмови за столом: У Великій Британії розмови за столом є важливою частиною соціальної взаємодії, але можуть бути обмежені під час формальних обідів. У Індії розмови за столом сприяють побудові спільноти та мають більш неформальний характер.

4. Вживання їжі: У Великій Британії їжу зазвичай їдять почергово, починаючи з апетиту, головної страви та закінчуючи десертом. У Індії страви часто подаються одночасно, і їх можна змішувати та поєднувати за власним смаком.

5. Вживання спецій: У Індії спеції відіграють важливу роль у їжі, і їжа може бути досить гострою та ароматною. У Великій Британії спеції також використовуються, але зазвичай в менших кількостях та менш інтенсивними смаками.

6. Чай: Чай має велике значення як напій в обох країнах, але з відмінностями у способі приготування та подачі. У Великій Британії чай зазвичай подається з гарячою водою, молоком та цукром, а супроводжується печивом або пастри з розмаїттям смаків. У Індії чай часто приготовлюється на молоці зі спеціями, такими як кардамон, і може бути солодким або гострим. Чай у Індії також може бути поданий з солодощами, снеками або традиційними індійськими стравами.

7. Вживання рук: У Великій Британії загальноприйнятим є вживання столових приборів для їди, а руки тримаються на колінах або на столі. У Індії вживання рук є традиційним, особливо при споживанні хлібних продуктів, таких як наан, де їжу беруть у руки та використовують як інструмент для перекладання їжі в рот.

8. Ритуальні обряди: В Індії можуть бути ритуальні обряди, пов'язані з їжею, такі як практика промовляння молитви перед початком прийому їжі або використання правої руки для їди, вважаючи її священною. У Великій Британії такі ритуали менш поширені, але можуть бути присутні на релігійних чи формальних заходах.

9. Гостинність: Як і в інших азіатських культурах, в Індії гостинність відіграє важливу роль. Гості зазвичай зустрічаються з теплотою та гостинністю, а хазяїни пильнують, щоб гості відчували себе комфортно.

Китай. У китайській культурі споживання їжі є соціальним і важливим подією. Багато страв подаються одночасно, і їх спільно ділять між гостями. Китайський столовий етикет передбачає використання паличок для споживання їжі. Техніка користування паличками має велике значення. У Китаї гості висловлюють подяку господарю, складаючи легкий поклон або проявляючи інші знаки поваги.

Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії та Китаю виявляє значні відмінності. Ось деякі з них:

1. Постава за столом: У Великій Британії загальноприйнятим є сидіти прямо за столом, тоді як у Китаї традиційно сидять за круглим столом або низьким столиком і сидять з ногами під собою.

2. Використання паличок: У Великій Британії використання столових приборів, таких як ніж, виделка та ложка, є загальноприйнятим. У Китаї основними інструментами є палички, відомі як «чопстики», і вони використовуються для розрізання та перекладання їжі до рота.

3. Подача страв: У Великій Британії страви часто подаються окремо, починаючи з апетиту, головної страви та закінчуючи десертом. У Китаї традиційно страви подаються одночасно, і всі учасники обіду мають доступ до спільних страв, які розміщені на центральному столі.

4. Чай: В обох країнах чай має важливе значення. У Великій Британії чай часто подається з гарячою водою, молоком та цукром, а супроводжується печивом або пастри з розмаїттям смаків. У Китаї чай може бути поданий без молока та цукру, і церемонія чаювання має свої власні традиції та ритуали.

5. Вживання їжі: У Великій Британії загально прийнято вживати їжу за допомогою столових приборів, таких як ніж, виделка та ложка. У Китаї традиційно їжу їдять за допомогою паличок, і вживання рук в цьому випад

6. Ритуали та протокол: У Китаї столовий етикет має багато ритуалів та протоколів, особливо при проведенні формальних обідів або урочистих заходів. Це може включати правила щодо розташування гостей, порядку подачі страв, способу вживання їжі та привітань. У Великій Британії такі ритуали менш поширені, але формальні обіди можуть мати свої вимоги щодо одягу та манери поведінки за столом.

7. Жарти та гумор: У Великій Британії розмови за столом часто супроводжуються жартами та гумором. Використання гумору може бути популярним способом розрізнити атмосферу та сприяти розмовам. У Китаї жартування та гучний сміх за столом можуть вважатися не дуже відповідними, особливо на формальних заходах, де панує більш стримана атмосфера.

8. Розмір порцій: У Китаї зазвичай подаються страви з великими порціями, які призначені для спільного вживання. Їжу можна ділити між учасниками обіду за столом. У Великій Британії страви часто подаються в індивідуальних порціях, і кожна людина отримує свою окрему страву.

9. Привітання та повага: В Китаї існує традиція показувати повагу до старших членів родини або вищого статусу шляхом похилення голови або виконання привітань у відповідній формі. У Великій Британії привітання може бути більш інформальним, таким як просте привітання чи рукостискання.

Корея. В корейській культурі столовий етикет має велике значення. Кожен прилад для їжі має свою визначену роль і правила використання.

У корейській традиції може бути широке розмаїття страв, які одночасно подаються на стіл та їх спільне споживання створює почуття спільноти.

Використання ложки і паличок під час їди є поширеним, але в корейській культурі палички зазвичай використовуються для певних страв, таких як рис та м'ясо.

Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії та Кореї виявляє суттєві відмінності. Ось кілька з них [8, с. 245]:

1. Постава за столом: У Великій Британії загально прийнято сидіти прямо за столом. У Кореї традиційно сидять на підлозі, на спеціальних матрацах або подушках, і стіл може бути низьким. Існує також особлива протокольна постава, відома як «сіданг».

2. Використання паличок: У Великій Британії використання столових приборів, таких як ніж, виделка та ложка, є загальноприйнятим. У Кореї основним інструментом є палички, відомі як «капчи», і вони використовуються для розрізання та перекладання їжі до рота.

3. Подача страв: У Великій Британії страви зазвичай подаються окремо, починаючи з апетиту, головної страви та закінчуючи десертом. У Кореї традиційно страви подаються одночасно, і всі учасники обіду мають доступ до спільних страв, розташованих на центральному столі.

4. Чай: Чай має важливе значення як напій в обох країнах. У Великій Британії чай зазвичай подається з гарячою водою, молоком та цукром, і супроводжується печивом або пастри. У Кореї традиційний чай, такий як «ча» або «чон», подається без молока та цукру, і супроводжується традиційними корейськими солодощами.

5. Протоколи та привітання: У Кореї існує досить складна система протоколів та привітань, особливо при обіді з вищестоящими або старшими людьми.
6. Уживання їжі: У Кореї існує культура спільного харчування. Їжа зазвичай подається на спільний стіл, і всі учасники обіду беруть з нього порції їжі. Також, в Кореї поширене використання ложки для споживання супів та рису, палички використовуються для інших страв.

7. Повага до старших: У корейській культурі існує велика повага до старших членів родини або осіб із вищим статусом. При обіді зі старшими, молодші учасники мають проявляти повагу, наприклад, чекати, поки старші люди розпочнуть прийом їжі, і не їсти швидше за них.

8. Правила столового етикету: В Кореї існує кілька правил столового етикету, які варто дотримуватися, зокрема [7, с. 208]:

1) Не треба приносити до рота палички, які були використані для берегтися забруднення їжі;
2) не розмовляйте з повним ротом;
3) не запивайте їжу водою або напоями, доки не закінчите прийом їжі.

9. Закінчення прийому їжі: У Кореї є певні правила стосовно закінчення прийому їжі. Закінчивши їсти, слід залишити невелику кількість їжі на тарілці, оскільки повна порція вважається ознакою того, що гостю бракує їжі. [15, с. 128]
Італія. Італійський столовий етикет характеризується сімейною атмосферою і акцентом на смак і насолоду від їжі. Використання столових приборів в Італії є схожим на британський етикет, з ножем у правій руці, а виделкою – у лівій. Італійці можуть бути досить виразними і гучними за столом, проявляючи своє задоволення від їжі.

Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії та Італії виявляє суттєві відмінності. Ось кілька з них:

1. Час обіду: У Великій Британії традиційно обід вважається основним прийомом їжі, і зазвичай він припадає на середину дня, навколо 12-13 години. У Італії обід є також важливим, але він зазвичай триває трохи довше і розпочинається ближче до 13-14 години.

2. Кількість страв: У Великій Британії традиційний обід може складатися з кількох страв, таких як суп, головна страва і десерт. У Італії традиційний обід може містити багато страв, включаючи антипасто (передстрава), перші страви, головну страву, салат та десерт.

3. Використання столових приборів: У Великій Британії використання ножа, виделки та ложки під час їди є загальноприйнятим. У Італії традиційно використовують лише виделку та ложку, а ніж використовується для нарізання їжі перед початком прийому.

4. Порядок страв: У Великій Британії страви можуть бути подані почергово, з окремими стравами для кожного курсу. У Італії традиційно страви подаються одночасно, і учасники обіду можуть споживати різні страви одночасно.

5. Кава після обіду: У Італії кава після обіду є важливою традицією. Зазвичай після обіду подають маленьку чашку еспресо або іншого типу кави. Великобританці, з іншого боку, можуть випити чай або каву під

6. Піца: Італія славиться своєю піцою, яка вважається національною стравою. У Італії її їдять з руками, не використовуючи столові прибори. Великобританія, з іншого боку, зазвичай використовує ніж і виделку для їди піци.

7. Столові прикмети: У Великій Британії чашки для чаю або кави можуть мати високу ручку, щоб їх було зручно тримати. У Італії, зазвичай використовуються невеликі чашки для еспресо або інших кавових напоїв.

8. Вимова «спасибі»: У Великій Британії загально прийнято висловлювати подяку, говорячи «thank you». У Італії подяку виражають словом «grazie».

9. Тривалість обіду: У Італії обід може тривати тривалий час і включати розмови та соціальну взаємодію, особливо якщо він приймається у родинному колі або з друзями. У Великій Британії обіди зазвичай коротші і можуть бути більш функціональними.

Іспанія. В іспанській культурі споживання їжі є соціальним подією, яка часто супроводжується довгими розмовами та спільними стравами. Використання хліба для взаємодії з їжею є загальним, наприклад, використання хліба для збирання соусів або обгортання страв. В Іспанії гості можуть спільно ділитися стравами та подавати їх один одному, що відображає дружність та спільноту.

Порівняльний аналіз столового етикету Великої Британії та Іспанії виявляє деякі відмінності. Ось кілька з них [19, с. 40]:

1. Час обіду: У Великій Британії традиційно обід відбувається середині дня, навколо 12-13 години. У Іспанії обід є головним прийомом їжі, і зазвичай він відбувається пізніше, ближче до 14-15 години.

2. Тривалість обіду: У Іспанії обід може тривати тривалий час і бути соціальною подією, особливо в родинному колі або з друзями. Іспанці віддають перевагу сповільненому темпу їди, довгим обідам та взаємодії зі столом. У Великій Британії обіди часто більш функціональні і можуть бути коротшими.

3. Тапас: У Іспанії поширене поняття «тапас»це невеликі порції страв, які подаються разом з напоями у барах та ресторанах. Це можуть бути різноманітні закуски, сир, морепродукти, оливки тощо. У Великій Британії немає такої самої традиції тапас, хоча подібні концепції можуть існувати, наприклад, «вечері з делікатесами» або «розсічені плятівки».

4. Використання столових приборів: У Великій Британії використання ножа, виделки та ложки під час їди є загальноприйнятим. У Іспанії використовують виделку та ніж, але ножа може бути менше використовується.

5. Подяки та привітання: У Великій Британії загально прийнято висловлювати подяку після отримання їжі. 
6. Хліб: У Іспанії хліб є важливою частиною страви і зазвичай подається на початку обіду. Він може бути розрізаний на шматки і розміщений на загальному дерев'яному дощечці для всіх учасників обіду. У Великій Британії хліб може бути поданий окремо, але він не має такої ваги і не вважається необхідним елементом кожної страви.

7. Вино: У Іспанії вино вважається популярним напоєм під час обіду, особливо під час особливих подій або родинних свят. Великобританія славиться своїми традиціями вживання чаю, тому чай може бути більш поширеним напоєм під час столу.

8. Фрукти: У Іспанії після обіду можуть бути подані фрукти як десерт або закуска. Іспанці віддають перевагу свіжим фруктам, таким як апельсини, груші, яблука тощо. Великобританці також можуть подавати фрукти, але вони можуть бути більше асоційовані зі сніданком або перекусом.

Загалом, порівняння столового етикету Великої Британії з іншими країнами демонструє різноманітність культурних підходів до вживання  їжі та способів взаємодії за столом. Це нагадує нам про важливість поваги до культурної різноманітності та вміння пристосовуватися до різних норм і традицій [17, с. 200].

Ці приклади показують, що кожна країна має свою унікальну культуру столового етикету, яка відображається в їхніх традиціях, правилах та способах споживання їжі. Це демонструє різноманітність та багатогранність світових культур.

При порівняльному аналізі столового етикету Великої Британії з іншими країнами видно, що кожна культура має свої унікальні норми та цінності, які відображаються у способах поведінки за столом. Ці різниці відображають історичні, географічні, релігійні та соціальні аспекти кожної культури.

Вивчення та повага до столового етикету інших країн є важливим для спілкування та взаєморозуміння між людьми з різних культур. Це допомагає уникати непорозумінь, проявляти повагу до інших та відчувати себе комфортно в різних культурних оточеннях.

Варто зазначити, що столовий етикет є живим і змінюється з часом. Традиції можуть еволюціонувати та адаптуватися під впливом глобалізації та культурного обміну. Важливо бути відкритим та вміти пристосовуватися до місцевих звичаїв та правил, коли ви перебуваєте в іншій культурі.

3.3 Вправи для тренування правильного столового етикету Великої Британії
Тренування правильного столового етикету Великої Британії може включати різні вправи, які допоможуть вам оволодіти правилами ввічливого поводження за столом. Ось кілька рекомендованих вправ [3, с. 368]:

1. Практикуйте зручне розташування приборів: Ознайомтеся з правильним розташуванням виделки, ножа і ложки на столі. Практикуйте їх розміщення перед собою перед кожним прийомом їжі.

2. Навчіться користуватися серветкою: Практикуйте розкладання серветки на колінах перед їжею і її складання після прикінцевого страви.

3. Вивчіть правила для використання приборів: Ознайомтеся з правилами використання ножа і виделки під час їжі різних видів страв. Практикуйте правильне тримання приборів та їхнє використання.

4. Навчіться правилам мастерської роботи зі склянкою: Практикуйте правильне тримання склянки за стійкою, а не за горловиною. Дотримуйтеся правил піднесення склянки до губ і пиття.

5. Відпрацюйте правила для посуду та страв: Ознайомтеся з правилами щодо використання тарілок, чашок і столових приладів. Практикуйте правильне використання та розміщення посуду на столі.
6. Тренуйтеся вітатися і прощатися за столом: Навчіться вітатися зі співрозмовниками перед початком їжі та прощатися з ними після прикінцевого страви.

7. Відпрацюйте правила поведінки під час прийому їжі: Навчіться дотримуватися правил щодо мовчання під час жування їжі, використання хусточки або серветки для прикриття рота під час кашлю або чхання [35, с. 90].

8. Вправи з правилами розмови: Вивчіть правила етикету для розмови за столом. Навчіться ввічливо слухати і не перебивати співрозмовника. Практикуйте поставлення запитань і висловлювання думок з повагою до інших. Вивчіть правила щодо тем, які можна обговорювати за столом, та тих, які краще уникати. Практикуйте ввічливе та поважне спілкування з усіма учасниками обіду [40, с. 10-15].
9. Тренування зі столовим прикрасами: Ознайомтеся з правилами використання столових прикрас, таких як серветки, центральні прикраси і столові картки. Практикуйте їх розташування і використання на столі.

10. Сценарії прийому їжі: Розігруйте різні сценарії прийому їжі, щоб відпрацювати правила етикету у практичних ситуаціях. Включайте уявні обіди або вечері з різними стравами, гостями та формальністю.

11. Спостереження за етикетом: Спостерігайте за іншими людьми під час обідів у ресторанах або формальних заходах. Звертайте увагу на їхнє поводження за столом і намагайтеся визначити, які правила етикету вони дотримуються. Практикуйте правильне поводження зі столовими приладами, склянками, серветками та іншим посудом.
12. Вивчення літератури та відеоматеріалів: Почитайте книги або статті про столовий етикет Великої Британії. Дивіться відеоматеріали, де показано правила етикету за столом. Вивчення теоретичного матеріалу може допомогти вам засвоїти і усвідомити правила етикету.

13. Тренування з часом прийому їжі: Вивчіть правила щодо швидкості їжі та розподілу часу між стравами. Практикуйте свою здатність витримувати однакові темпи з іншими учасниками, щоб уникнути пересидження або поспіху.

14. Практикуйте правила відповіді на запитання: Вивчіть, як правильно відповідати на запитання і розмовляти під час прийому їжі. Практикуйте конкретні фрази, які можна використовувати для виразу вдячності, зауважень про їжу або загального спілкування [1, с. 110].

15. Етикет під час випивання чаю: Вивчіть правила щодо приготування та подачі чаю, а також етикету, пов'язаного з його випиванням. Практикуйте тримати чашку чаю за ручку, пити маленькими ковтками і тд.

16. Тренування з правилами вибору страв: Вивчіть правила щодо порядку вибору страв з меню. Навчіться визначати головні страви, передстрави та десерти, а також правила щодо їх замовлення та подачі.

17. Соціальні ситуації та рольові ігри: Організуйте ситуації, в яких ви можете практикувати правила столового етикету разом з іншими людьми. Наприклад, влаштуйте вечерю або чаювання з друзями, де ви будете відтворювати правила етикету у неформальній атмосфері [38, с. 216].

18. Звертайте увагу на зовнішній вигляд: Практикуйте правила щодо свого зовнішнього вигляду під час столового етикету. Вивчіть правила щодо вдягання, волосся та макіяжу, що відповідають рівню формальності події.

19. Практикуйте виходження зі столу: Навчіться правилам виходження зі столу під час прийому їжі. Практикуйте використання словесних виразів подяки господарю за їжу та прощання з іншими гостями.

20. Тренування з правилами застосування ножа та виделки: Вивчіть правила використання ножа та виделки під час різання і поїдання різних страв. Практикуйте рухи і координацію рук для елегантного і правильного використання цих приборів.

21. Правила етикету для господаря: Якщо ви господар, вивчіть правила етикету, пов'язані з прийомом гостей. Практикуйте розташування гостей за столом, подачу страв, надання переваги гостям та їхньому комфорту.

22. Навчіться правилам етикету для бізнес-ланчів: Якщо ви маєте звичку проводити бізнес-ланчі або вас запросили на такий захід, вивчіть правила етикету, що стосуються цих ситуацій. Практикуйте ввічливе спілкування, правила розміщення і обговорення бізнесових питань за столом [39, с. 17].

23. Розумійте правила етикету при прийомі королівської особи: Якщо ви маєте можливість зустріти королівську особу або брати участь у події, пов'язаній з королівською сім'єю, вивчіть основні правила етикету, що стосуються цих ситуацій.

24. Тренування з правилами етикету при чаюванні: Вивчіть правила етикету, пов'язані зі специфічними традиціями чаювання, такими як вибір чаю, використання чайника, подача чайнику та горнятка, використання домішок, шугарку, вершків та ін.

25. Вивчайте етикет на випадок запрошення на прийом до дому: Якщо вас запрошено на прийом до дому, вивчіть правила етикету, пов'язані з прийомом гостей, такі як правила вітання, дарунків, поведінки за столом та розмови [5, с. 333].

26. Практикуйте правила етикету при відвідуванні формальних готелів: Якщо ви перебуваєте в формальному готелі або спа-курорті, ознайомтесь з правилами етикету, що стосуються поведінки та взаємодії з персоналом готелю та іншими гостями.

27. Зберігайте ввічливість і повагу: Важливо пам'ятати, що етикет – це не тільки набір правил, але й прояв ввічливості, поваги та турботи про і

Отже, основні вправи для тренування правильного столового етикету Великої Британії включають: вивчення правил прикладання серветки; практика правильного тримання столових приладів; тренування правил використання ножа та виделки; вивчення правил етикету при випиванні чаю; тренування правил вибору страв з меню; практика етикету під час столових розмов; організація рольових ігор та ситуацій, щоб відтворити правила столового етикету; звертання уваги на зовнішній вигляд під час столового етикету; тренування правил виходження зі столу та вирази подяки. Вивчення правил етикету для господаря; навчання правил етикету при бізнес-ланчах; звертання уваги на правила етикету у ресторанах; вивчення правил етикету при відвідуванні формальних заходів; розуміння правил етикету при зустрічі з королівською особою; практика правил етикету при чаюванні; вивчення етикету при запрошенні на прийом до дому; тренування з правилами етикету при відвідуванні формальних готелів; збереження ввічливості і поваги у всіх ситуаціях.

Ці вправи допоможуть вам вивчити та вдосконалити правила столового етикету Великої Британії, щоб ви відчували себе впевнено та комфортно під час формальних подій та обідів.

ВИСНОВКИ 
Таким чином, ми проаналізували, що:

1. основні традиції столового етикету Великої Британії включають: сидіння за столом згідно розподілених місць; накриття столу білими скатертинами або скатертинами з візерунком. Використання столових приборів з правильною технікою тримання. коректне використання склянок та чашок. послідовність подачі страв, починаючи з закусок і закінчуючи десертами. використання серветок на колінах та для витирання рук і рота; ввічлива розмова за столом, уникання непристойних тем; виявлення поваги до господаря та вдячності за гостинність; вживання чаю з відповідними правилами; використання ножа та виделки з правильним триманням; використання паличок під час споживання азіатських страв; напої та післятрапезна бесіда з урахуванням етикету; дотримання загальних правил етикету, таких як ввічливість і повага.

2. В цілому, культура обслуговування у Великій Британії має позитивні аспекти, такі як ввічливість, професіоналізм та пунктуальність. Однак, існують деякі проблеми, зокрема високі вимоги до цін, недостатня увага до культурних різниць, брак емоційної включеності, недостатній індивідуальний підхід та проблеми з комунікацією. Крім того, можуть виникати проблеми зі спроможністю вирішення складних проблем, відсутністю гнучкості, нестабільністю якості обслуговування та низьким рівнем мультимовності. 

3. При порівняльному аналізі столового етикету Великої Британії з іншими країнами видно, що кожна культура має свої унікальні норми та цінності, які відображаються у способах поведінки за столом. Ці різниці відображають історичні, географічні, релігійні та соціальні аспекти кожної культури.
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ДОДАТОК А

Англійський сервіс (обслуговування з приставного столика)
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ДОДАТОК Б

Подача офіціантом готових страв 
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Сервірування стола білою скатертиною у Великої Британії 
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ДОДАТОК В

Призначення столових приборів у Великої Британії
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